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1. A harmadik évezred első hónapjaira valószínűsíthetjük, hogy a XX. század végi rendszerváltás következményeként a magyar települések többségében teljesen befejezték a tervezett hivatalos utcanév-változtatásokat, illetőleg legalább a legellentmondásosabb elemeket már kiiktatták a helynévrendszerekből. Hivatalos utcanévadásunk, -változtatásunk e legújabb szakaszának kezdetét a szocialista társadalmi berendezkedés felszámolásának és az új kormányzat hatalomra jutásának az évétől számítják, azonban szórványosan több nagyobb városunkban már a megelőző egy-két évben is cseréltek le régi utcanévtáblákat.

Az egész folyamat megvalósulásáról e néhány év alatt több névtanosunk készített hosszabb-rövidebb összegzést (vö. Balassa Iván: MNyTK. 209: 402–6; Kálnási Árpád: MNyj. 32: 55–61; G. Papp Katalin: MNyTK. 209: 421–6; Vadas Ferenc: NÉ. 15: 305–8). Kálnási Árpád például így összegzi véleményét: „A rendszerváltást követően országszerte sor került a települések utcaneveinek a felülvizsgálatára. Az új kormányzat és a mögötte álló pártok ugyanis szorgalmazták a letűnt szocialista rendszer ideológiai, politikai felfogását tükröző névanyag kicserélését. Ennek lebonyolítása a túlterhelt, sok más fontos problémával bajlódó helyi önkormányzatok hatáskörébe tartozott. Nagyobb városainkban … körültekintően, nyelvész, helytörténész stb. szakemberek bevonásával igyekeztek megoldani a feladatot. A kisvárosokban és a falvakban azonban … zömmel laikusokra volt bízva ez a nagy hozzáértést igénylő munka” (MNyj. 32: 57).

A sokféle szervezési tevékenység ismételt számbavételét elhagyva csupán a végrehajtók felelősségét hangsúlyozzuk e helyen. Először is fontos volt, hogy szakszerű alapossággal válogassák ki az előző negyvenöt évben adott utcanevek közül azokat, amelyek 1990 után már túlhaladottaknak, helytelenített ideológiai, politikai indítékúaknak számítottak, a letűnt szocialista-kommunista rendszer eszményeinek feleltek meg (vagyis a kommunista mártíroknak, külföldi és hazai marxista szellemiségű vezetőknek, a személyi kultusz és az 1956-os októberi forradalom kommunista kivégzettjeinek emléket állító, illetőleg az akkori kor eszméjét, fogalmait megörökítő neveket). Amiatt volt igen fontos ez a döntés, hogy a későbbiekben az egyes beszélőközösségek felnövekvő tagjainak a nevelését károsan ne befolyásolják az előző rendszer efféle maradványai sem. (Az utcanevek gyakori használatuk miatt ugyanis mindenképpen alkalmasak arra, hogy a szűkebb hazához való kötődésünket erősítsék, s ezért is fontos, hogy az utcaneveknek valamiféle kapcsolatuk legyen a jelölt denotátumukkal, az előta​gok a hely valamely sajátosságát fejezzék ki.) A hivatalos névadók felelőssége éppen ezért másrészt a kiiktatott névrészek helyére javasolt nyelvi eszközök körének elvi körülhatárolásában és konkrét egyedeinek a kijelölésében mutatkozott meg. Vagyis jó lett volna elkerülniük az előző rendszer névalkotóinak elvi és gyakorlati tévedéseit. Harmadrészt az új nevek létrehozásakor tekintettel kellett (volna) lenniük a településük meglévő utcanévrendszerének jellegzetességeire, a névalkotás (eszközeinek és módjainak) a hagyományaira, másképpen fogalmazva a helynévadási normájára, a szemantikai és lexikális bázisára, illetőleg a névalkotási és változási szabályaira (vö. Hoffmann István: MNyj. 37: 207–16).

A továbbiakban (az eddigiekből következően) három kérdéskört (a kihalt és a keletkezett nevek jellemzőit, valamint azoknak a névrendszerekre tett hatásukat) igyekszik e dolgozat — húsz magyar (11 megyeszékhely és kilenc kisebb) város adatai alapján — a főbb tendenciákra figyelve körüljárni. Forrásként a városok hivatalos dokumentumait (közgyűlési határozatait, közterületjegyzékeit), illetőleg egri főiskolai hallgatók gyűjtéseit használtuk fel. A vizsgálatba vont városok a következők (zárójelben a rövidítésük): Debrecen (D), Eger (E), Győr (G), Gyula (Gy), Jászberény (J), Komló (K), Miskolc (M), Mohács (Mo), Ócsa (O), Ózd (Ó), Pécs (P), Salgótarján (S), Siófok (Si), Szeged (Sz), Székesfehérvár (Szé), Szolnok (Sz), Tata (T), Tatabánya (Ta), Vác (V), Veszprém (Ve).

Bár a változtatások érinthették az utcaneveknek mind az elő-, mind az utótagjait, illetve egyidejűleg mindkettőt, a mi elemzésünknek a tárgyát elsősorban a politikai és szellemi töltésű előtagoknak az áttekintése képezi.

2. A települések névrendszereiből száműzött utcaneveket és a létrehozott újakat típusaik rendjében, egymás után, párhuzamosan tekintjük át. (Fogalom- és műszóhasználatunk Hoffmann Istvánnak A helynevek nyelvi elemzése. Debrecen, 1993. című értekezését követi.) Először azokat az utcaneveket vesszük sorra, amelyek bővítményi részének a funkciója nem áll kapcsolatban a jelölt denotátummal, vagyis az ún. motiválatlan előtagúakat.

1. Az emlékeztető funkciójú névrészek. Az eltűnt bővítményi részek funkció​ja, jelentése szerint az emlékeztetők képezik a legtöbb tagot számláló csoportot, s jellemzőjük, hogy többségük lexikálisan személynévi előzményű.

1.1. Közülük is kiemelkedtek előfordulási számukkal a társadalmi rendszer leváltásával párhuzamosan eltűntetett ún. ideológiai töltésű magyar személynevek. A hivatalos politika által ismertté tett kommunista vezetők vagy a kommunista ideológiát szolgáló személyek (a Tanácsköztársaság, az illegális kommunista, az ellenállás és a munkásmozgalom, a személyi kultusz és az 1956-os forradalom kommunista elesettjei, kivégzettjei, a kommunistákkal szövetségre lépő, őket kiszolgáló, hatalomra segítő szociáldemokraták stb.) neveinek gyakorisági listája beszédesen igazolja, hogy a korábbi utcanév-változtatások idején az akkor uralmon lévők mely eszmetársuk emlékének a megőrzését és példaképül állítását mennyire tartották fontosnak.

Több város utcaneveinek előtagjaként a következő személynevek fordultak elő és tűntek el (csökkenő sorrendben): Ságvári Endre (14), Zalka Máté (14); Hámán Kató (13); Kun Béla (12), Rózsa Ferenc 12), Sallai Imre (12); Fürst Sándor (11); Schönhercz Zoltán (8), Szamuely Tibor (8); Martos Flóra (7), Münnich Ferenc (7), Somogyi Béla (7); Bacsó Béla (6), Bokányi Dezső (6), Kilián György (6), Korvin Ottó (6), Landler Jenő (6), Mező Imre (6); Karikás Frigyes (5); Komócsin Zoltán (4), Latinka Sándor (4), Rudas László (4); Asztalos János (3), Kállai Éva (3), Koltói Anna (3), Kulich Gyula (3), Nógrádi Sándor (3), Vágó Béla (3); Alpári Gyula (2), Bajcsy-Zsilinszky Endre (2), Bizony Ká​roly (2), Csanádi György (2), Csizmazia Gyula (2), Dobi István (2), Frankel Leó (2), Golub Rudolf (2), Hamburger Jenő (2), Komját Aladár (2), Kossa István (2), Lőwy Sándor (2), Pataky István (2), Pesti Barnabás (2), Sebes Imre (2), Szőnyi Márton (2), Szőnyi Tibor (2), Tar Imre (2). Csak megemlítjük, hogy jellemző módon leginkább az utca utótaggal társították őket, de azon kívül még (jóval ritkábban) a kisköz, körút, lakótelep, park, sétány, sugárút, telep, tér, út alaprészekkel is. Kevés kivételt leszámítva egy-egy településen csupán egyetlen utótaggal kombinálták őket. Ettől függetlenül a névbe emelésük eredményeként (amint a fenti számok is mutatták) az utcanév-azonosságok tucatjait teremtették meg velük, így általuk lexikálisan még egysíkúbbá tették utcaneveinket.

A többszöri előfordulásúakon kívül a kategória egyéb tagjai csak egy-egy település egy-egy utcanevében bukkantak fel. Mivel azonban 56 effélét őriznek a közterületjegyzékek, településenként ezekből is majdnem három jut átlagosan. Csak illusztrálásképpen néhány egyszeri jelentkezésű alakot: Áchim András (Szé), Braun Éva (M), Ilku Pál (P), Mosolygó Antal (M), Révész Béla (P), Sebes György (M), Szabó Ervin (Ve), Szalmás Piroska (M), Sziklai Sándor (Ta) stb. (Miskolc túlbuzgalma szembeötlő, az 56-ból 26 miskolci névben élt.)

Összesítve azt tapasztalhatjuk, hogy 102 idetartozó személynév tűnt el 288 utcanév-előfordulásból.

E kategória tagjainak a száma tehát jelentősen megfogyatkozott a régi személynévi előtag elvetésével, viszont az újak között alig találhatók effélék. Összesen 10 politikai személyiség nevét emelték be 13 utcanévbe. Három városban Nagy Imré-ről (G, P, Szo), kettőben pedig Nagy Ferenc-ről (M, P) neveztek el közterületet. Egyebek: Apponyi Albert tér (J), Bibó István utca (Ó), Maléter Pál út (P), Tildy Zoltán utca (P) stb.
1.2. Az idegen népek többnyire azonos ideológiát képviselő tagjainak (elsősorban munkásmoz​gal​mi vezetőknek, szovjet tábornokoknak, kommunista harcosoknak stb.) a személynevei is szép számmal és magas átlagos megterheléssel szerepeltek városaink utcaneveiben. Összesen 31 különböző személynév 112 utcanévben. Névrészenként a következő gyakorisági rendben funkcionáltak a vizsgált 20 városban: Lenin (19); Marx (14); Beloiannisz (9), Dimitrov (8); Engels (8); Zója (6); Gagarin (5), Makarenko (5), Tolbuchin (5); Lumumba (4), Sztahanov (4); Kalinyin (2: M, P), Rosa Luxemburg (2: G, Ta), Majakovszkij (2: K, Szé), Micsurin (2: D, P), Clara Zetkin (2: D, M). Egyéb idegen személynevek csupán egy-egy városban voltak névalkotók a XX. század utolsó évtizedéig: Hristo Botev (Ve), Csapajev (E), Manolisz Glezosz (Ve), Gorkij (G), Ho Si Minh (P), Kirov (P), Komarov (Ve), Krupszkaja (Ó), Malinovszkij (Ó), Pablo Neruda (G), Wilhelm Pieck (G), Rosenberg házaspár (M), Rothziegel Leó (D), Sahorin tábornok (P), Ernst Thälmann (V).

Örvendetes, hogy politikai indíttatású idegen személynevek egyáltalán nem kerültek be az újonnan adott utcanevek egyikébe sem.

1.3. Az emlékeztető funkciójú személynévi előzményű névrészek közül eltávolíthatták a magyar történelem több haladó gondolkodású tagjának (15) a nevét is, összesen 19 utcanévből. Ez esetekben azonban nem politikai megfontolások vezették a döntéshozókat, hanem például a múlt emlékeihez való visszatérés (az 1945 előtti nevét kapta vissza a közterület), vagy utcaösszevonások következtében szűnt meg valamelyik név stb. A következő ide sorolható személynevek kerültek ki a névrendszerekből: Baross Gábor (Si), Bem József (Si), Budai Nagy Antal (Szé), Corvin János (T), Damjanich (V), Dózsa György (Szé), Hunyadi János (Sz), Irányi Dániel (P), I. István (Ó), István király (Szé), Kossuth Lajos (2: O, P), Martinovics (2: G, Gy), Rákóczi Ferenc (Ta), Széchenyi István (P), Vak Bottyán (3: P, Si, Ve).
Már a rendszerváltás idején előre valószínűsíthettük volna (a mai hivatalos névalkotók szemléletét ismerve), hogy a múltunkat pozitív oldalról meghatározó magyar személyek, hajdan élt vezetőink, hőseink nevei még jobban elterjednek utcaneveinkben, ezáltal nemkívánatos módon szaporítják az eddig is túltengő névazonosságok számát. Ráadásul egy-egy személy nevét több városban is felhasználták, összesen 46 személynevet 80 utcanévben; gyakoriságuk rendjében: Szent István (6: G, J/2, M, Ó, Ve); Baross Gábor (5: Mo/3, Si, Szo); Széchenyi István (4: K, Sz, Szé, V), Szent Imre herceg (4: G, J, Mo/2); Batthyány Lajos (3: G, K, Ve), Deák Ferenc (3: E, M, Mo), Erzsébet [királyné] (3: G, Szé, Ve), Nagy Lajos király (3: D, M, P); Corvin János (2: M, P), Dugovics Titusz (2: K, Ve), Géza fejedelem (2: O, Ta), Görgey Artúr (2: M, V), Károly Róbert (2: Szo, Ta), Kinizsi Pál (2: K, S), Kossuth Lajos (2: Gy, Ve), Mátyás király (2: E, Ó), Szent László (2: J, M), Teleki László (2: G, Ta), Török Ignác (2: Gy, O); And​rássy Gyula (M), Béla király (Szo), Bethlen Gábor (Ó), Esze Tamás (K), Hu​nyadi János (Ve), Mekcsey István (Ó), Táncsics Mihály (Szo), Tomori Pál (D), Wesselényi Miklós (Ta) stb.

1.4. Egyéb idegen történelmi személyiségek nevei elvétve bukkannak fel magyar utcanevekben, így a megszüntetésükre is alig akad példa, itt is említhetnénk az előző alcsoportban már számításba vett Bem és Damjanich nevét.

Viszont a történelmünk alakításában a magyarság oldalán tevékenykedők vagy annak szellemi életét gazdagítók nevei közül az önkormányzati szervek kilencet beillesztettek ugyanennyi utcanévbe előtagként: Bem (O), Kálvin (M), Pöltenberg tábornok (Szo), Rudolf (Ta), Stefánia (Sz) stb.

1.5. Különböző szempontok miatt (a belterület újfajta tagolása, utcaösszevonások, a régi nevek visszaállításának az igénye stb.) néhány olyan előtagot is el​hagytak, amelyek a hajdani magyar művészeti és tudományos élet kimagasló alakjainak (íróknak, költőknek, zeneszerzőknek, festőknek, tudósoknak stb.) a személyneveit tartalmazták. Ilyenek: Kisfaludy (3: Mo, Ó, P); Bartók Béla (P), Blaha Lujza (M), Csók István (Szé), Csokonai Vitéz Mihály (V), Dankó István (T), Darvas József (P), Déryné (P), Gábor József (V), Gárdonyi Géza (T), Herczeg Ferenc (M), Jászai Mari (Gy), József Attila (J), Juhász Gyula (V), Kazinczy Ferenc (Ó), Kondor Béla (M), Mikszáth Kálmán (Ó), Molnár Ferenc (G), Nagy István (G), Pálóczi Horváth Ádám (T), Tompa Mihály (Ó), Vörösmarty Mihály (P). Az idegenek közül egyet (Leonardo da Vinci — P) hagytak el. Így együttesen 23 hajdani művész neve esett ki 25 utcanévből.
Az új nevek létrehozásakor (szintén előre valószínűsíthetően) e kategória ele​meit előszeretettel választották névalkotóink, ezáltal 45 hajdani és a közelmúltban elhunyt magyar művésznek (döntően íróknak, költőknek) a nevét 67 utcanévbe emelték be. A következmény: Illyés Gyula (4: G, M, Ó, Szé), Németh László (4: Ó, Sz, Szé, Ta); Erkel Ferenc (3: M, Sz, Ta), Vajda János (3: Szo, Ta, Ve); Dankó Pista (2: Ó, T), Fáy András (2: S, Si), Kodály Zoltán (2: Mo, Ó), Lehár Ferenc (2: Ta, V), Mécs László (2: G, Si), Pázmány Péter (2: Ó, P), Pilinszky János (2: D, Szé), Prohászka Ottokár (2: Szé/2), Semmelweis Ignác (2: Ó, Szé), Szent-Györgyi Albert (2: Sz, Ta), Virág Benedek (2: Szé, Ve), Vörösmarty Mihály (2: M, P); Babits Mihály (Szo), Berzsenyi Dániel (M), Csanádi Imre (Szé), Hunfalvy Pál (M), Kaffka Margit (Ó), Kós Károly (Ta), Paál László (Ve), Szabó Lőrinc (Ó) stb.

1.6. A megszüntetett utcanevek között szentek nevét őrző egy sem volt, az újak közé ellenben több településen szívesen emeltek be ilyeneket. A történelmi személyek csoportjában említetteket újfent nem számítva, 13-at 18 utcanévbe. Némelyiket több esetben is: Szent Gellért (4: Sz, Szé/3); Szent György (2: M, Ta), Szent János (2: Sz, Szé), Szent Anna (D), Szent Mór (P), Szent Vendel (Szé) stb.
1.7. Az eltüntetett emlékeztető funkciójú bővítményi részek tartalmazhattak helyneveket (3) is, mégpedig külföldieket politikai konnotációval: Blagoevgrád (Szé), Kuznyeck (Gy), Odesszai (Sz).

A rendszerváltást követő utcanév-változtatások során előszeretettel választották vagy adták vissza utcanevek részéül olyan távoli helyek nevét is, amelyekkel közvetlen kapcsolatuk nincs az egyes településeknek. Pusztán a megemlékezés szándékával, s leginkább mai országhatárainkon túli, egykori magyar települések nevét. Így összesen 39 helynév került be 42 új utcanévbe. E kategória kedveltsége is tovább szaporítja az utcanév-azonosságokat. Jellemző, hogy még közöttük is van ismétlődés, két-két névbe került be a Kassai (D, Szo), Somogyi (Si, V), Temesvár/i (Sz, T) elem, csak egybe-egybe a: Fiumei (Szo), Gömöri (Ó), Kárpát (E), Lomnic (G), Sajó (G), Trencséni (Sz), Vereckei (J) stb. és az idegen Tallin (Szo).
1.8. A szocialista rendszer bizonyos szervezeteinek, intézményeinek és a közelmúlt némely gyárának, üzemének a tulajdon- vagy köznevei szintén megtalálhatók az eltávolított névrészek között. Hazai vonatkozásúak: Tanácsköztársaság (10); Néphadsereg (5), Felszabadítók (2: M, Ó); Bakony-művek (Ve), Harminckilences dandár (P), Ötvözetgyár (S), Siófoki vértanúk (Ve), Termelőszövetkezet (P), Videoton (Szé), Vörös tüzér (E). Idegen vonatkozásúak: Vörös Hadsereg (12), Görög hősök (2: T, Ta), Vosztok (2: Szo/2); Bolgár Néphadsereg (P), Komszomol (Sz), Szovjet hadsereg (E). Itt említem meg az egyetlen állatnevet, a Lajka kutyáét, amelyet Ózdon cseréltek másra. Így összesen 17 efféle előtag 44 utcanévből tűnt el.

Bizonyos embercsoportokra, szervezetekre alig-alig emlékeztetnek újabb utcanevekkel a vizsgált 20 városban, csupán öt ide sorolható köznevet használtak fel hét utcanévben. Közülük a Hősök háromszor is szerepel (Mo, O, T), a többi: Hadsereg (Ta), Hétvezér (Si), Vértanúk (K), Aradi vértanúk (Ta).

1.9. Az emlékeztetésnek (szerencsére) nem túl gyakori (de az utóbbi évtizedekben terjedő) módja az eseményneveknek, dátumneveknek a névrészként való felhasználása. Az effélékből is hagytak el bőséggel legújabb utcanév-változ​tatá​sunk idején. Elsősorban nem magyar történésekhez, eseményekhez kapcsolódnak a következő névrészek, hanem idegenekhez vagy nemzetközihez: Április 4. (12); November 7. (9); Május 1. (5); Március 21. (2: D, P), Vörös október (2: G, Ve); Első ötéves terv (P), Február 24. (P), Népek barátsága (V), November 24. (Szé), Október 19. (D). Pozitív eseményre utaló a: Március 15. (Szé). Együttesen 11 előtagi helyzetű szerkezet 36 névből tűnt el.

Majdnem teljes megnyugvással tapasztalhatjuk, hogy az új névalkotók nem, illetőleg alig éltek ezekkel, a magyar utcanevek szerkezetétől idegen nyelvi megoldásokkal, így csupán négy hasonló jellegűt emeltek be ugyanennyi helynévbe: Október 23. (Si), Március 15. (Si), Millennium (Si), Verseny (G).

1.10. Az előző társadalmi rendszer ideológiájának, eszmevilágának, valamint államformáknak, általános emberi állapotoknak stb. a fogalomköréből való közszói előzményű emlékeztető névrészeket is minden vizsgált vá​rosunkban volt alkalmuk elhagyniuk a döntéshozóknak. Állhattak az efféle névrészek puszta köznévből vagy melléknévből: Úttörő (14); Felszabadulás (13); Szabadság (10); Munkásőr (7); Élmunkás (6); Alkotmány (5); Béke (4), Partizán (4); Hősök (3), Ifjúgárda (3), Népköztársaság (3), Tanács (3), Tanácsház (3), Terv (3); Gyár (2: J, T), Ifjúság (2: V/2), Köztársaság (2: G, Szo), Mártírok (2: Gy, V), Népfront (2: Ó, Szo), Vöröskatona (2: D, M); Acél (Ó), Egység (G), Előre (P), Építők (S), Fogadalomtétel (M), Ifjúkommunista (Ve), Ifjúmunkás (V), Kisdobos (M), Kombájnos (D), Kommün (M), Közüzemi (K), Munkás (S), Nyírfácska (S), Pionír (M), Próbatétel (M), Szputnyik (M), Testvériség (G), Ti​zenkilences (Sz), Tizenkilencesek (D). Szószerkezetek, körülírások is szerepelhettek ebben a helyzetben: Vörös csillag (4); Magyar–szovjet barátság (M), Szabad nép (Ve), Új élet (E), Vörös zászló (Sz). Összesen 45 lexéma értékű nyelvi elem tűnt el e kategóriának a 122 nevéből.

Mivel az efféle eszközökkel szerkesztett utcanevek is nagyon idegenek a hagyományos magyar helynevektől, megnyugtató, hogy az új neveket választók kerülték is e megoldást. Mindössze öt hasonló fogalmi körbe illő köznevet használtak fel hét név alkotására: Ifjúság (2: Ó, Ve); Köztársaság (2: K, Si); Éden (D), Függetlenség (K), Szabadság (O).

2. Konvencionális funkciójú névrészek. A jelölt denotátummal kapcsolatban nem álló (motiválatlan) helynévrészek másik (esztétikai indítékúnak is nevezett) csoportja az előzőnél kisebb jelentőségű, de a közelmúlttól folyamatosan gazdagodó kategória.

2.1. Két utcanévből estek ki emberi korra, foglalkozásra vonatkozó közszavak (2): Fiatalok (D), Vitéz (Sz).
A keletkező újak között nemcsak azokat az utcaneveket vehetjük itt számításba, amelyeknek az előtagjai valamiféle foglalkozásnevek, hanem azokat is, amelyeké a mesterségek eszközeinek a nyelvi kifejezői. Egyes tagjai az 1945 előtti utcanevek felújításai, s azok egy része régen motivált is lehetett, tehát a hely sajátosságát fejezte ki. 19 lexéma került így 28 utcanévbe. Közülük a Király hat utcanévnek lett előtagja (E, G, J, M, P, Szé), háromnak a Honvéd (Si, Ta, V), kettőnek az Asztalos (M, Si) és a Szűcs (Si, Ve), egynek pedig az Ács (M), Cserkész (Szé), Dárda (D), Diák (G), Huszár (V), Kulcs (Gy), Orsó (M) stb.

2.2. A pusztán konvencionális funkciójú névrészek között általánosan gazdagabb csoportot alkotnak a növény- és virágneveket tartalmazók. E típust csekély mértékben fogyasztották a változtatások, hat különböző növénynévi előzményűt tüntettek el: Bükkfa (Ó), Erdő (Ta), Gyümölcs (Szé), Hársfa (P), Kender (M), Nád (Szo).

Ezzel szemben az átkeresztelések során 48 növény nevét iktatták 55 utcanévbe. Szembetűnő a Rózsa (5: Ó, Si, Szé, T, V) viszonylagos gyakorisága, ez azonban elsősorban a Rózsa Ferenc személynév „leváltásának” a következménye. Egyebek: Orgona (3: Sz, Szé,, Ve); Hóvirág (2: Mo, Ve), Sáfrány (2: P, Ve), Viola (2: G, Szo), Zöldfa (2: S, V), Alma (D), Barack (Ta), Gyümölcs (Szé), Kankalin (Ve), Levél (Sz), Sás (M), Virág (M) stb.

2.3. A ritkább állatnévi bővítményi részű utcanevek közül csak kettőt szüntettek meg, egy Gólya (Szé) és egy Őz (Ve) előtagút.

Az újonnan adott utcanevek között sem számottevő az állatnévi bővítményi részű, számuk mindössze hat: Fülemüle (S), Gerle (Szé), Kerecsen (D), Kígyó (Szé), Pacsirta (Szé), Rigó (Szé).

2.4. Az egyéb köznévi előzményűek sorába tartozó névrészek közül csupán hármat hagytak el: Eszperantó (Sz), Koszorú (Ó), Szén (Ó).

Ilyen egyéb köznévi előzményű (vagy ismeretlen kategóriájú) utcanevet a XX. század végén sem sokat (11) alkottak, illetve újítottak fel: Ajtó (D), Április (Ta), Cipó (Ó), Csontalma (Ó), Koszorú (Sz), Pöröly (Ve), Vas (Ó) stb.
2.5. A megszüntetett nevek között nem, az újak között viszont találhatók olyanok, amelyek természeti jelenségek közneveit, égitestek neveit őrzik előtagjukban. 11 efféle lexémával 12 utcanevet formáltak. A Hold (Gy, Szo) fordul elő kétszer, a többi egyedi megjelenésű: Alkony (Szé), Csillag (D), Kikelet (Ta), Neptumusz (P), Ősz (Szé), Szaturnusz (P), Uránusz (P), Üstökös (Szo), Zápor (Ve), Napfény (Sz).

2.6. Ugyancsak hiányzik az „eltűntek listájáról” a keresztnévi előzményt hordozók csoportja, új utcaneveket (16) viszont hoztak létre mind női, mind férfikeresztnevekkel (12). Még közöttük is tapasztalhatók ismétlődések: Mária (3: J, P, Szo); Flórián (2: V, Ve), Máté (2: Si, Sz); Ábel (D), Abigél (D), Andor (M), Bálint (M), Flóra (Si), Ilona (V), Miklós (D), Pál (D), Sándor (J), Szabolcs (Ó), Vilma (Si), Zoltán (M).

A következő névrészfunkció bemutatása előtt megjegyezzük, hogy az általunk emlékeztető vagy konvencionális funkciójúnak minősített új (újraalkotott, visszacserélt) névrészek között lehetnek olyanok, amelyek eredetileg az utca sajátosságára utaltak, s emiatt a további kategóriákban lenne a helyük, mások pedig megnevező funkciójúaknak számíthatnak. Másrészt az is igaz, hogy mind​egyik elhagyott és helyette választott nyelvi eszközt csupán egyetlen csoportban szerepeltettük, pedig jó részük többféle indíték egyidejű érvényesítésének a következtében tűnt el, illetőleg került be valamely utcanévbe (a változtatás oka lehetett például a névrész idegenszerűsége, és ugyanakkor célja az előző időszak utcanevének a visszaállítása stb.).
3. Kerültek ki a névrendszerekből szép számmal az utca valamely sajátosságát kifejező névrészűek (tehát eredetileg motivált névadásúak is).

1. A leggazdagabb csoportot ezek között is a személynévi előzményűek alkotják. E személynevek viselői az adott települések szülöttei, az 1919-es, az 1956-os helyi események szereplői, a koncentrációs táborba hurcoltak tagjai, a kommunista eszmék buzgó harcosai, hirdetői stb. A bővítményi részként álló elemeik egyedi előfordulásúak, összes számuk 219. Belőlük csupán néhány példát közlünk illusztrálásképpen: Balázs Ignác (E), Beleznai Sándor (Gy), Berzeviczi Gizella (E), Bugyács Imre (Ta), Finta Árpád (Szo), Hajdú Gyula (P), Keskeny János (Szo), Kókai László (J), Kondor György (D), Orosz Gyula (K), Sztáron Sándor (V), Viktor József (Szo) stb.

Ugyanez a motiváció erősen hatott az új utcanevek létrehozásakor is. A városok híres szülötteinek, hajdan ott munkálkodó lakosainak vagy csupán az adott településen vagy környékén ismert, helytörténetileg jelentős s az újabb kor szelleméhez hasonló, azzal rokon ideológiát képviselő személyeknek a nevei soktagú (194) kategóriát alkotva váltak utcanevek bővítményi részévé. Rájuk is jellemző az egyedi előfordulás, teljes felsorolásuktól ezúttal is el kell tekintenünk. Képviselőik: Elek István (Szo), Engel Adolf (K), Falu Tamás (O), Gere​vich Aladár (J), Harruckern (Gy), Karcag László (Szo), Mikoviny Sámuel (Ta), Pap Béla (V), Rakovszky Dániel (D), Szvorényi József (E), Sztriha Kálmán (Sz), Pyrker érsek (E), Ranolder János (Ve), Zsolnay Vilmos (P) stb.

2. Bár a „forgalomból kivont” nevek sajátosságot kifejező funkciójú csoportjában a hellyel valamiféle kapcsolatban lévő emberek köznevei nem szerepeltek, itt kell tárgyalnunk az ilyeneknek az új utcanevekben való jelentkezését. E köznevek a hajdani lakosoknak, ott élt embercsoportoknak a foglalkozásnevei, népnevei, vallási hovatartozásukat jelölő szavai stb., amelyekből 33-at használtak fel 41 új utcanévben. Közöttük vannak ismétlődők is: Apáca (3: G, P, Sz), Vitéz (3: M, Sz/2); Hajdú (2: M, T), Piarista (2: T, V), Ferencesek (2: J, P); többségük azonban egyedi előfordulású: Bognár (M), Cívis (D), Csipke (P), Érsek (E), Matyó (D), Mester (Ve), Pákász (J), Vadász (O), Vízimolnár (E) stb.

3. Az utcanév előtagja gyakorta a jelölt denotátumnak egy külső dologhoz: a mellette, rajta, közelében lévő objektumhoz vagy más helyhez való viszonyát és irányát fejezi ki. Ez történhet egy másik helynévvel, illetőleg földrajzi köznévvel, építménynévvel. Összesen 39 földrajzi helyre, objektumra utaló szót iktattak ki 40 utcanévből (a többségüket csak sajnálni lehet), a következőket: Patak (2: K, Ve); Acélgyári (S), Alsó-hegy (Ó), András-akna (S), Baktai (E), Baktai úti (E), Baktói (Sz), Bollóalja (M), Budai (Ta), Búzás-völgy (Ó), Centeri (Ó), Csabai (Ó), Csóri (Szé), Felső-hegy (Ó), Görömbölyi (M), Hámori-tó (M), Kistarján (S) stb.

Csekélyebb számban, de megszüntettek bizonyos építményeket jelentő közneveket (13) előtagként őrző utcaneveket is (15): Gyár (2: J, T), Iskola (2: O, T); Akadémia (J), Bástya (Sz), Főiskolai (P), Kálvária (P), Malom (T), Sörház (P), Várfal (Szé), Vasút (Ta) stb.
Mivel a helynevek információtartalma s lokalizációja szempontjából az egyik legkifejezőbb csoportot alkotják az efféle utcanevek, igen ésszerű dolog volt a névalkotók részéről, hogy sok utcát viszonyítottak valamely vele kapcsolatban lévő egyéb objektumhoz, s jelölték ezt a név előtagjában. Az utóbbit lexikálisan ennek az objektumnak a helynevével, földrajzi köznevével vagy helynevének részével tehették meg.

A helynevek közül 162-t használtak fel 174 utca megnevezésére. Az azonos alakú helynevek miatt e kategóriában is keletkeztek névazonosságok: Városház (3: G, M Szé); Csabai (2: Gy, M), Kálvária (2: P, T); Benepuszta (J), Felső-Duna sor (Mo), Füredi (D), Kis-Eged (E), Kis-Hunyad (M), Körös-part (Gy), Málom-hegyi (P), Nagyszállás (J), Őr-hegy (S), Új-hegyi (T) stb. A csoporton belül jellegzetesek azok az utcanevek, amelyek egyrészeseknek számítanak, hiszen mintegy a környező szomszédos hely nevével metonimikusan nevezik meg az utcát (10), például: Egyházvölgy (Ó), Lyukóvölgy (Ó), Szentmihály (Sz), Sziklástető (Ó) stb.

Azoknak az utcaneveknek, amelyekben bővítményi részként valamilyen (az utcával érintkező, vele kapcsolatban lévő s a településen egyedi) létesítmény közneve (esetleg tulajdonneve) áll, szintén igen gazdag az információs értékük, és a kommunikációban kiválóan lokalizálnak. (Gyakran általuk az utca az 1945 előtti nevét kapta vissza.) 94 földrajzi köznév, építménynév 115 utcanév bővítményi részeként lett így névalkotóvá, mint például: Kápolna (4: J, Szo/2, P); Egyetem (3: D, M, Ve), Malom (3: G, Szo, Ta); Iskola (2: E, Sz), Kálvária (2: Sz/2), Posta (2: M, V), Temető (2: M, V), Templom (2: M, Szo), Városház (2: Mo/2); Állomás (E), Bőrgyár (Szé), Csárda (P), Faraktár (D), Gőzhajó (Mo), Kastély (T), Kaszinó (S), Kőbánya (Ve), Laktanya (Gy), Malomárok (E), Sóház (Szo), Szérű (P), Vámház (Si), Zsilip (Ve) stb.

Helynevek részei is válhattak új utcanevek előtagjaivá. Némely településen bizonyos templomok nevének (6) első felével (tulajdonképpen általában maguknak a szenteknek a nevével) alkottak 10 utcanevet. Ezek a: Szent János (3: E, P, V); Szent Ferenc (2: J, Sz), Szentháromság (2: Mo,Sz); Ciszterci (P), Kisboldogassony (P), Szent Miklós (P).

4. A sajátosságot kifejező névrészek jellegzetes csoportja az objektum tulajdonságát és helyzetét jelzőké. Előtagként ilyen esetekben melléknevek vagy me​taforikus értelemben használt főnevek állnak leginkább. Ésszerűen ezek közül alig változtattak meg néhányat (5): Déli (M), Gombócfelső (Szé), Göcsörtös (M), Könyök (Sz), Szeles (Ó).

Bár a hasonló szemantikai tartalmú utcanevek igen informatívak, a névváltoztatók mégsem használták ki a lehetőséget (és a bizonyára szép számmal élő efféle népi neveket nem tették hivatalossá), pusztán 13 közszó szolgál erre a célra 20 új utcanévben. Még közöttük is vannak ismétlődők: Új (6: Ó, S, Szé, T/2,Ve); Meredek (2: M, S), Sarló (2: Szé, Szo); Felüljáró (G), Fő (Szé), Hosszú (Gy), Kengyel (Ve), Partos (E), Szélső (J) stb.

5. A helynek valamely külső dologhoz való viszonyát érzékeltető névrészek közül nem tüntettek el sem növényzetre, sem eseményre utalókat, csupán egyetlen állatra vonatkozót két névből, ez a Hattyas (2: Sz/2).

Nem inspirálták sokkal jobban a hasonló motivációk az új nevek kitalálóit sem, hiszen négy növénynévvel mindössze hat utcanevet formáltak, bennük megjelenik a: Hársfa (3: Gy, Mo, S); Bóbita (P), Juharfa (T), Mandulás (M). Két állatnévvel két utcát neveztek el: Gém (Szé), Hattyas (Sz). Az adott helyen játszódott események, cselekvések és tárgyaik köznevei (19) szolgáltak alapul 19 utcanév-változtatáshoz, s így jelent meg előtagként a: Cséplő (D), Félhold (E), Játszó (S), Koronázó (Szé), Mars (Sz), Mézeskalács (V), Széna (Szé), Váltó (M) stb.
4. A húsz magyar városnak a XX. század végi utcanév-változtatását áttekintve megállapíthatjuk, hogy az többféle következménnyel járt. Régi megfelelőikhez képest módosult az új nevek jelentékeny részének a funkcionális-szeman​tikai és lexikális szerkezete. Jelentősen nőtt a közterület valamely sajátosságát (elsősorban valamely külső tényezőhöz: emberhez, más helyhez, egyéb objektumhoz való viszonyát) kifejező névrészek száma és aránya az egyes részrendszereken belül, ezáltal az ezeket tartalmazó utcanevek közelebb kerültek a természetes névadással keletkezett népi nevekhez. Örvendetes az emlékeztető funkció visszaszorulása, kevésbé viszont a konvencionális előretörése. Lexikális felépítésüket tekintve mérséklődött a személynevek túlsúlya az előtagokban, s valamelyest nőtt a foglalkozásnevek, létesítménynevek, helynevek száma és aránya ugyanebben a pozícióban. Mindezeket érzékelteti a mellékelt táblázat. 

Bár az új utcanevek keletkezési módjait nem vizsgáltuk részletesen, az egyértelműen kiderült róluk, hogy elsősorban szerkezeti változással keletkeztek, azon belül is uralkodó folyamat volt a névrészcsere, amelynek során a bővítményi részt újabbra váltották. Ritkábban kicserélődhetett az utótag is (például Ózdon jó néhány út alaprész utcá-ra).

Mivel a vizsgált hivatalos közterületjegyzékek különböző évekből valók (1993 és 2000 között), s mivel az utcanév-változtatások még némely településünkön tovább folytak, ezért teljes képet nem tudtunk adni a kiválasztott húsz magyar város utcanévrendszerének az átalakulásáról, de úgy gondoljuk, az eddigiekből megismert főbb tendenciákat néhány újabb változtatás már lényegesen nem befolyásolta.

(Rövidítések: névrészalkotó nyelvi eszköz = ny.e., magyar személynév = m.szn., idegen személynév = i.szn., szentnév = szn., helynév = hn., köznév = kn., dátumnév = dn., tulajdonnév = tn., köznév = kn., földrajzi köznév = f.kn., keresztnév = ken., népnév = nn., foglalkozásnév = fon., templomnév = tn., melléknév = mn., növénynév = nön., állatnév = án., eseménynév = en., tárgynév = tn.; aktuális utcanév-előfordulás = a.un.; száma = sz.)



Eltűnt régi
Mai új

Funkció
Nyelvi eszköz
ny.e. sz.
a.un. sz.
ny.e. sz.
a.un. sz.

1. Emlékeztető

247
649
176
247

1.1. Politikai képviselők
m.szn.
102
288
10
13

1.2. Politikai képviselők
i.szn.
31
112
—
—

1.3. Magyar történelmi személyek
m.szn.
15
19
46
80

1.4. Idegen történelmi személyek
i.szn.
—
—
9
9

1.5. Híres művészek
m.szn.
23
25
45
67

1.6. Szentek
szn.
—
—
13
18

1.7. Földrajzi helyek
hn.
3
3
39
42

1.8. Embercsoportok stb.
ezek kn.
17
44
5
7

1.9. Események stb.
en., dn.
11
36
4
4

1.10. Eszmék stb.
ezek kn.
45
122
5
7








2. Konvencionális

13
13
107
128

2.1. Foglalkozás
fon.
2
2
19
28

2.2. Növény, virág
nön.
6
6
48
55

2.3. Állat
án.
2
2
6
6

2.4. Egyéb dolog
kn.
3
3
11
11

2.5. Természeti jelenség
kn., tn.
—
—
11
12

2.6. Ember
ken.
—
—
12
16








3. Sajátosságra utaló

277
281
527
581

3.1. Ott élt lakosok stb.
m.szn.
219
219
194
194

3.2. Ott élt lakosok stb.
fon., nn.
—
—
33
41

3.3. Viszony más helyhez
hn., f.kn.
52
55
262
299

3.4. Utca tulajdonsága
mn., fn.
5
5
13
20

3.5. Viszony külső dolgokhoz
nön., án., en.
1
2
25
27

Összesen:

537
943
810
956

(Megjegyzés: a régi és az újabb aktuális utcanév-előfordulások összesített számadatainak különbözősége az utcák újratagolásából adódik.)

* A dolgozat az Országos Tudományos Kutatási Alap pályázata (T 030167) keretében készült.
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